
Discours de commémoration du 8 Mai 2012 
 

 
Merci pour votre présence fidèle qui nous touche beaucoup ! 
 
Cette commémoration nous rappelle à quel point la paix est une valeur de grand prix.  
Nous avons tous, en tant que citoyens, pour mission de faire avancer les valeurs d’égalité, de liberté 
et de fraternité, dans nos vies de tous les jours, dans nos familles, sur nos lieux de travail, dans 
l’exercice de nos loisirs, dans notre village.  
Etre bienveillants les uns envers les autres, accueillants, conviviaux, prêts à l’échange, c’est participer 
au ciment que doit être la démocratie dans notre pays. 
 
C’est toujours un plaisir de vous retrouver autour du pot de l’amitié qui nous attend à la mairie ; nous 
aimons ces moments informels qui resserrent les liens de notre petite communauté villageoise. 
 
Un mot encore pour remercier tous les bénévoles de Floressas qui ont si joliment fleuri notre bourg.  
Les bonnes volontés qui voudraient participer à l’arrosage pendant la période d’été peuvent 
s’adresser à Mike et Sandra, qui, une fois encore, et nous les en remercions au nom de tous, se sont 
chargés du planning.       
 
 

 

May 8th speech 
 

 
Thank you for coming here today, we are always so pleased to see you ! 
  
This commemoration reminds us how great and important peace is for all of us !  
 
We are all, as citizens, dedicated to improve the deep value of our national motto, freedom, equality, 
and brotherhood, in our daily lives, our families, at work, leisure and play time, out and in our village.  
Be kind and open to each other, welcoming, friendly and ready to accept changes, novelty and 
sharing, for this will strengthen democracy in our country. 
 
It is always a pleasure to meet at the mairie for a friendly aperitif. We love these informal moments 
which draw our small village community together. 
 
One more word, to thank all the people of Floressas who have helped to plant the flowers that help 
to make our village so pretty.  
Any volunteers who would like to help with the watering during the summer period can contact Mike 
and Sandra who, once again, are in charge of planning.  
 
 

 


